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CaxkeTtak

Mocnear X rogMHa y Halwoj 3eM/bM AOLWO je A0 NpoLuBaTa BeanKor 6poja yHu-
BEP3UTETCKMX KypceBa 3a NpeBohere y OKBUPY je3nUKo-GUA0NoWKuxX cTyamja npatehm
HY>KHOCT [a Ce YCBOjU afAeKBAaTHWUjU MPUCTYN HOBUM TeHAEeHUMjama y okBupy lpeso-
annadkux ctyamja (Translation Studies). KypceBu npesoherba M HUXOBO MNPAKTUYHO
n3pohere M3HeAPUAN CY HU3 NUTarba O ABOCTPYKOj yN03U npeBohera: MHCTPYMEHTY
33 y4erbe CTPaHOr je3nKa 1 3a dopmumpatrse cneymoduryHe npodecuje npesogmolia. Ctora
he Haw 3agaTak y oBOM pagy bUTW Taj Aa UAYCTPYjeMO Kpo3 NpaKTUYHe npumepe u3
36upKe TeKcTOBa 3a NpeBohere ca UTANMjaHCKOT Ha CPMCKM Hally aKTMBHOCT KaKo Ha-
CTaBHMKa je3nKa Tako 1 npesohemra, GoKycmpajyhu ce Ha UHTEPKYATYPHE U CTpaTellKe
KomneTeHuMje y unby bopmuparba AMAAKTUYKOr mogena npesofherba 3aCHOBaHOT Ha
NPUHUMIMMA GNEKCUBUNHOCTN U UHTEPAKTUBHOCTM.

K/byyHe peun: uWTaZMjaHCKWM, CPMCKM, AWAAKTMKA npesBofherba, je3nyka
KOMMeTeHUMja, NpeBoAMIaYKa KOMMNETEHLM]a.
1. YBopg

OpHoc usmehy meToamke HacTaBe CTpaHMX je3vMKa U npesoherba
NocTojao je oayBeK 3aTo WTO ce npeBohere oayBeK Be3MBanO 33 Ha-
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CTaBYy CTPaHMX je3nKa, a NocebHO of, BpemeHa rpamMaTUyYKo-npeBogHOr
MeToAa, Koju je opbaveH M3 HacTaBe CTpPaHWUX je3nKa. [aHac y HacTa-
BM CTpaHMX je3nka npeosnalyje metos jesnuKkor ,yparbarba“ 0gHOCHO
obecxpabpuBatrba o npmberaBarba MaTeptem jeanky. Mnak, npesoheme
jé YMHOrome npucyTHO y OKBMPY HacTaBe CTPaHMX je3uKa, Te cy 6pojHu
TeopeTUYapu MNOCBETUAM AYXKHY NaXKky HEroBOj yA03U Y HACTaBM U NO-
Kyllann Aa pasrpaHuye jesMyKky M NpeBoAnnayvky KomneteHuujy. Mehy
tbUMa cy u banbonu (Balboni 1998) n ®peau (Freddi 1999) koju cy yka-
33711 Ha YEeTMPU Pas3/IMuMTE TayKe Ca KOjUX Ce MOXKe pa3maTpaTu yno-
ra npesoherba y 0AHOCY Ha HacCTaBy CTPaHWUX je3uKa: 1) npesoannau-
Ka KOMMeTeHLUNja HacynpoT je3anYkoj KomneTeHunju; 2) npesohere Kao
TEXHUKA y4yerba; 3) npeBoherbe Kao CpeAcTBO 3a MpoBepy 3Haha; 4)
npesohere Kao BelwThHa.

®pean npuaaje BeAUKy BaxKHOCT npesoherby Kao BELTUHU W Hara-
LLaBa HEroB 3Hay4aj y OKBMPY y4erba CTPAHOr je3nKa Kao ,nete” ayToHOM-
He BelTWMHe (nopea, OCHOBHE YETUPU: PasymeBatbe, CAyLLarbe, YNTakbe U
nucaHa npoaykumja). M banboHu pasmaTpa npesohere Kao jesnyky nam
mehyjesnuky BelwTuHy (,abilita interlinguistica®). Mpesohere Kao BewTn-
Ha NocTaje UM/b HacTaBe, a He TEXHMKA, MaJa je To Uu/b A0 Kojer je moryhe
Aohn camo napanenHo Uam CyKLEeCUBHO Y OAHOCY Ha Y4YeHe CTPaAHOT je3nKa.

MpeBoannayka KomneTeHUWja je ABOCTPYKA KOMMETeHuMja Kojy
Tpeba aa noceayje jenaH npesoaunay,. C jeaHe cTpaHe, npesoauaal, Tpe-
6a Aa MMa cnocobHOCT Aa pasyme 3HaYeHCKU NOTeHUMjan cneuuduyHmx
n3bopa HanpaB/bEHMX HA CBMM jE3UYKMM HUMBOMMA M3BOPHOT TEKCTa, a
C apyre, cnocobHocT Aa npedpopmynuiie UCTU NOTEHUMjan NPMMaoLm-
Ma UW/bHOr TekcTa nomohy ogrosapajyhux jesnmukux cpepctasa. [pe-
BOAMNAYKA KOMMNETEeHUMja NOApas3ymeBa, AaKae, je3anyKy WU KyATypHy
KoMneTeHUMjy, Kao U cnocobHOCT 3a npedopmynaumjy.

Mpema Menuc n Xyptago (Melis & Hurtado 2001) npesoaunau-
KY KOMMETeHUMjy YMHW 3anpaBo CKyn LWeCT MOTKOMMeTeHuUMja, a To
Cy: jesnyka KomneTeHuuja, BaHje3nuKa (KynTypHa) KOMMeTeHuuja, WH-
CTpymeHTanHa/npodecMoHanHa KomneTeHumja, MCcUMxo-GU3NONOLLKa
KOMMeTeHUMja, KOMNeTeHUMja TpaHcdepa U cTpaTellKa KoOMNeTeHUMja.

Mpema pesyntatma mnctpaxmsama rpyne PACTE Kojy umMHe uctpa-
*KMBauu ca AyToHOMHOr yHuBep3uTeTa bapcenoHe nog ynpasom Amna-
po Xyptago Anbup (Amparo Hurtado Albir) n Koja ce ynpaso 6aBu npo-
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61emaTMKOM NpeBoAMIavYKe KOMMNETEHLMje CYLUTUHCKE Cy Nocneare ABe
KOMMeTeHUMje — KomneTeHUMja TpaHchepa U cTpaTellka KomneTeHuuja.
KomneTteHuuja TpaHcdepa je cnocobHOCT Aa ce npeBoAUNAYKM Npouec
crnpoBeze of, noyeTka Ao Kpaja. OHa nogpasymesa Kao NPBO pa3ymMmeBakbe,
a TO je cnoCcOBHOCT Aa ce TEeKCT aHa/M3MPa, A Ce U3BPLUM CMHTE3a M Aa
Ce aKTMBMPAjy BaHje3MYKa 3HaHa Y LUM/by pa3symeBakba M3BOPHOT TEKCTA.
OHa obyxBaTa u BewTHHY aesepbannsaumnje, Tj. CNOCOOHOCT Aa APHKUMO
pa3fBojeHO M3BOPHWU 0O, LU/bHOT TeKCTa (KOHTposa uHTepdepeHumje),
CNOCOBHOCT 32 NMOHOBHMM M3parkaBakbeM CagprKaja U3BOPHOTN TEKCTa
Ha LM/bHOM je3MKy, CnoCOBHOCT 3a OKOHYake NPeBoAMIAYKOr npoLeca
opabupom agekBaTHe meToze y npesohery. OBa KomneTeHUMja je cyL-
TUHCKA jep cnaja cse ocTtasne. CTpaTewkKa KOMMeTeHUMja uma yaory aa
KOHTPO/IMLLE OCTane KOMMNeTeHUMje, N NogpasymeBa HU3 CBECHUX U He-
CBECHMX pajrbu 1 npoueaypa Koje ce Kopucte 3a pellaBare npobaema
TOKOM npoueca npesoherba M BP0 YECTO MOXKe Aa ,YCKOUYM“ Kafj, Heka
KomneTeHuMja 3akaxke. OBa KOMMNeTeHLMja ce O4HOCK Ha AeTeKToBake
npobnema, AOHOWeEHE OANYKa (CTpaTernje pasymesata, IM1laBHe U Cro-
peaHe naeje, nsberaBarbe NaxKHUX Npujatesba, Kasakosa U ci.). OHa je of,
K/bYYHOT 3Hayaja 3aTo LTO YyTMYE Ha Apyre KomneTteHuuje yknamajyhu
FMXOBE HeaoCTaTKe 1 pewasajyhm npobneme HacTane y OKBUPY HoUX.
LLTo ce TMye um/beBa Kypca npesoherba, Npema ayTopku AHTOHeNU
BurbaTh (Vignati 2005) oHn 61 Tpebano aa 6yay cneaehu: a) pasymesamse
Pa3INYNTUX BPCTA TEKCTOBA; 6) pednekcunja o TEKCTY Ha IEKCUYKOM, rpa-
MATUYKOM U CTUJIMCTUYKOM HMBOY, KaO M Mpeno3HaBatbe KOHOTATUB-
HWUX HMBOA; B) Npeno3HaBarte O4HOCHO AewndpoBarbe LMTaTa UAM Na-
padpasa, peTopudkmx durypa, MAMOMATCKUX M3pasa UM NocaoBuua; 1)
Meanjaumja (nocpeaHMLWTBO) U NPOHanaXkeke ogroapajyhux eksmsane-
HaTa U pelwaBakbe NUTakba ,,HENPEBOANBOCTU; 4) apryMmeHTOBae con-
CTBEHUX M3bopa y3 HaBoherbe TeOPMjCKMX/NPAKTUUHNX passiora.

2. AKTYeNHu CTyAUjCKKN nporpam
[o yBohera HOBUX CTyANjCKMX Nporpama no bonorckoj pedpopmu
YHUBEP3UTETCKMX CTyAMja, FPaMaTUYKO-NPEeBOAHM MeToZ npeosnahmnsao

je y ycBajakby CTpaHor je3nKka. Beh oa npse roguHe cTygeHTH cy ce cyc-
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peTanM ca TEKCTOBMMA Koju cy npeBoheHM y oba cmepa M y OKBUpPY
KOjux cy ycBajanin Mopdo-CMHTAKCUYKE U NleKCUYKe ocobeHoCTU cTpa-
Hor je3nka. YacoBu npeBohera NOCMaTpPaHU Cy NPBEHCTBEHO KAa0 METO-
[ y4yerba CTPaHOr je3nKa, Te HacTaBa y TOM CMUCAY HKuje Buna ycmepe-
Ha Ha cTULake nocebHe NpeBoaMIavYKe KomneTeHumje Beh UCK/by4YnBo
Ha CTMUAHE je3nyke KomneTteHuuje. Mo HOBMM CTYAUjCKMM NpOrpamu-
Ma HanywTa ce OBaj NPUHLUMN, Te Ce CTULUAHE je3nyKe KomneTeHuuje
pa3aBaja o4 CTULakba NPeBOAUNAYKE KOMMETEHLMje KPO3 YCBajakbe UH-
TEePaKTMBHOI METOAA YYeHba, Kao LWTO je ,yparbarbe” y CTpaHu je3nk Kpo3
npegmete CaBpemeHu UTanmjaHcku jesunk -1 cee go -8 roe ce paau
Ha CcTMUaky 4YeTupu BewTuHe. YacoBu npeBohewa 3am06ujajy cBOjy
ayToHOMMjy, Te buBajy aMBepcndUKOBaHN y OKBUPY npeameTa Teopuja
M npakca npesoherba 1 1 2 Ha |l roanHM ocHOBHUX cTyauja, MNpeBohere
Ha UTa/IMjaHCKKN M ca UTanunjaHckor Ha lll roanHu ctyanja, Te MNpesohere
1 1 2 Ha 4eTBPTOj 3aBPLUHOj FOAMHU CTyAMja. 3HAYAJHO je MOMEHYTU U
yBohewe npeameta Teopuja npesoherba KOju CTYAEHTM CAyLWaAjy Kao
jegHocemecTpanHm neTwn Kypc Ha lll roamHu ctyamja y oKBMpY Kora ce
yNoO3Hajy ca UCTOPMjOM TEOPETCKUX pa3maTtpara 0 npeBohery M OCHOB-
HMM TEOPMjCKMM KOHLENTUMA OBE UHTEpAUCUUNAMHAPHE 06a1acTu Koja
ce Ha3uBa lpeBogunauke cryaumje (Translation Studies), a HaKOH WTO cy
ce cycpenu ca npakcom npesohera Ha |l roanHu, y OKBUpPY Koje nm ce
KpPO3 NpaKTUYaH paj, yBOAEe HEKU TEOPUjCKM KOHLLENTM HEMOCPELHO NPO-
NCTEKNM N3 NPeBOAM/IAYKe NPaKCce Kao WTo cy Nnpobaem ,,ekBnBaneHumje”
(kapma ce cycpeTHy ca MAMOMATCKMM M3pasnma, NOCNoBULLAMA, UTPama
peuun, KynTypHocneumpuuyHum metadopama); KOHUENT ,,0cTaTka” ogHoO-
CHO rybuTKa MHPopMaunje namehy LUU/BHOT M M3BOPHOT TEKCTA Kaga ce
Hamhe Ha HenpeBOAWB €1eEMEHT UM OHAj KOjU je npeneBaHTaH 3a LU/bHY
KYATYpPY; NUTatbe OKPEHYTOCTM NPEBOAA M3BOPHOM TEKCTY, LUTO je MeToAa
,nouyhasama“” unu, nak, metoaa ,,onomahmnsarba“ U3BOPHUKA OHAA Kada
je npeBoA OKPEHYT UU/bHOj KYATYPU U CINYHO.

MpeBohere nocrtaje Aakne mehyjesnyka BEWTMHA jep BULLE HUje
y NuTamy jegaH Beh aga je3vka. BewTuHa npesohera ycBaja ce napa-
JIe/IHO Ca YCBajakb€M CTPAHOr je3MKa WTO MOCTaje HAapO4yMUTO 3HauyajHo
Ha MOYETHMM KypceBuma npesohewa (y Hawem ciaydajy Ha Il rogu-
HW) Kaga HacTaBHW MAAHOBM M NPOrpaMm MNoapasymeBajy YyCBajarbe
jesnyke KomneTeHuuvje Ha HuBOy bl, WTO CcBakako He npeacTas/ba
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HajBMLIN HMBO OB/lafaBakba CTPAHMM je3MKOM, HO MNaK jecte connaHa
6a3a 3a onpobaBare y npesohery. YNpaBo Ha 0BOM HUBOY npeBohere
OCTBapyje CBOjy ABOCTPYKY Y/IOTy: KaO MeToAa y4yeta CTPaHOr je3nKa m
Kao yBOZ, Y CTULAtbe NpeBoanaadke komneteHumje. C 063mpom Ha aBoc-
MepPHOCT HacTaBe npeBohera, N0rMYHO je Aa npesoherbe Ha CTpaHu
je3UK NpBeHCTBEHO 06aB/ba GYHKUMjY CTULAHA je3UYKEe KOMMETEHUMje
AOK npesBohere Ha maTeprby jesnk uma Behy ycmepeHoCT Ka yBoherby
y NPeBOAUNIAUYKY KOMMETEHUMjYy, Mada je TewWwKo pas3aBojutn dyHKuumje
n un/bese npesohewa y oba cmepa, byayhu ga v npu npesohemy Ha
MaTepH U je3MK CTYAEHTU HeM3BEeXHO BpLUe KoOMMapauujy je3andkux u rpa-
MaTUYKUX CTPYKTYpa namehy maTeprser U CTpaHor je3nka. Ynpaso y npak-
cu, yBepaBamo ce y npeBohere Kao mehyje3nyky BelTHHY jep Ln/b Kyp-
Ca Ha OBOM MOYETHOM HMBOY HUje CaMo yyere je3nKa Beh 1 ynosHaBare
Ca OCHOBHMM npobnematvkama npesohera, O4HOCHO CTULAHE NPEBO-
ANNayYKe KoMmneTeHuuje.

3. Metogonoruja paga v matepujanu

CtyneHTV mobujajy TEKCTOBE Ha Kojuma caMu page Kog kyhe ys
ynoTpeby CBMX NPeBOAMNAYKMX MOMarasaa Koju cy MM Ha pacnonaramy:
peyHnum (jeaHojesnyHn 1 ABOje3NYHN), MHTEPHET NpeTpaxKmsayun, base
nogaTtaka M CAMYHO. Y3 npenopyvyeHe peyHUKe Takohe Mm ce caBeTyje
N KOHcynToBake lMpaBonuca M rpamaTUKa CPMCKOT je3unKa, y3 nocebHo
ynyhmnBarbe Ha TPAHCKPUNUMjy UMEHA M Ha3MBa U3 UTa/INjaHCKOT je3unKa.
MHoru og, Hux ce npeu NyT cycpehy ca Hy»KHowhy TpaHckprboBatkba cTpa-
HUX peyn ogHocHOo ocselwhyjy Ty noTpeby. Ha yacy ce npesoan yntajy
Harnac 1 pasmaTtpajy pasanuunTa pewemra. HactaBHUK Mma npunpemsbeH
NpeBos, KOjuU CagpKM pasnMumTa NpeBoAnNaYKa pellerba U CTYAeHTMMA
yKasyje Ha YnHbeHMUY Aa He NOCTOjM Camo jefaH TadaH o4rosop, Te Aa je
npeBos, BPCTa 3a4aTKa Ca OTBOPEHMM peLleHMMa, @ He 3aTBOPEHU TUN
nonyT maTemaTU4Ke jeinHMLE ca camo jeaHum moryhum peluersem. Beh
OBaKBa MOCTaBKa MpeacTaB/ba HEWTO HOBO 3a CTyAEHTE KOjU Cy HaBUK-
JIN Ha CUCTeM MoAy4vaBatba 3aTBOPEHON TUNA, TEé BPEMEHOM OHU YCBajajy
0Baj NPMHUMN paga M oxpabpyjy ce n camu y M3Hanaxekwy BULIECTPY-
KUX pellerba 3a TEKCT Ha UTaNnjaHCKOM je3nKy. CTygeHTUma ce yKasyje
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Ha HY)XHOCT 43 Ce Ba/baHO Npunpeme 3a CBakW NpeBof, Aa CnpoBeny
NCTPaXKMBatbe O ayTOPY, MCTOPUjCKOM KOHTEKCTY Y KOME je TeKCT HacTao,
KHMKEBHO] enoxu. AYyTEHTUYHOCT MaTepujana je Ha NPBOM MECTY, U TO
HUCY BMLUE BELUTAYKM CTBOPEHU TEKCTOBM Beh TEKCTOBM y3eTU U3 ayTeH-
TUYHUX U3BOpPA, HOBMHA, OHNAjH M3BOPA, Ko UMKEBHWU TEKCTOBU U CIMYHO.

Crora cmo ce noTpyaunu gay 36umpum npesohema 3a |l roanHy oby-
XBaTUMO PaA3/INYMTE TEKCTOBE KOjU CY YNPABO ayTEHTUYHM TeKcToBu. C 06-
3MPOM Ha TO A3 Cce CTYAEeHTU yBoze y npeBohetrbe, nocebHO UM ce yKasyje
Ha QYHKUMOHANHY KnacubdumKaumjy TeKCToBa Kako 6M mx nosesann ca
ogpeheHnm npeBoAnNaYKMM CTpaTernjama 1 NpUCcTynuma y npesohetby.
®PyHKUMOHANHA KnacuduKaumja He MOCTaB/ba NUTaHbe Pas3IMKOBaHA
KHUXKEBHUX O, HEKHMMKEBHUX TEKCTOBA WM HOBeNa oA pomaHa, Beh
KOjy GYHKUMjy MMa je3nK Yy MU3BOPHOM TEKCTY, @ GOKYC UM je Ha GYHKLM]Y
KOjy TeKCT Mma y oapeheHoj cutyaumju. Y pyHKLMOHANHMM TUNONOTUjama
yTBphyje ce uBpcTa Be3a mamely TMna TeKcTa, TeKCTyanHe GyHKuuje u
npesogmnadkor metoaa (Reiss 1981).

NHdopmaTMBHM TeKCT ycpeacpeheH je Ha 3Hauerbe, OAHOCHO CaAPXKaj
n MHPOoPMaLMjy (HOBUHCKM YNaHUM, CTPYYHO-HAy4HU TekcToBM). Kao npe-
BOAMNIAYKK MPUCTYN 3a OBaj TUM TEKCTa npeaarke ce eKBMBaseHuMja
cafprkaja. EkcnpecnBHM TEKCT ycmepeH je Ha dopmy, OAHOCHO Ha CTU/ICKY
N eCTETCKY AMMEH3U]y (MOETCKM U KHbUKEBHM TEKCTOBM), @ Kao MpeBoan-
NIauYKM NPUCTYN NPUMEHbYje Ce eKBMBAJIEHLM]a U CagprKaja U U3parkaBamba.
KoHaTnBHM TeKcT ycpeacpeheH je Ha ybehuBate 1 yBepaBare (peknama,
PETOPUYKM 1 NOIEMUYKM TEKCTOBM). Kog, npeBoanIauKor NpMcTyna Uy je
[a Ce 334N AejCTBO KOje M3BOPHM TEKCT MMa Ha CBOT NpMMmaoLa.

36upKy TeKcToBa Ha |l roAMHN MaxoM YMHE MHHOPMATUBHU TEKCTO-
BM M3 MNPOCTOr pas/iora WTO Cy OHU ,HajjeAHOCTaBHMjU" 3a npeBoheme y
CMUCTY A CY OKPEHYTU LIM/BHOj KYATYPU U 3HAYEHY OQHOCHO CaApKajy,
Te CY Kao TaKBM U3y3eTHO NOroAHM 3a peluaBarbe KynTypHocneumduuHmx
eNleMeHaTa U UCTOBPEMEHO YNO3HaBakbe Ca Ky/NTYPOM W3BOPHOT TEKCTa.
Mopep, Tora, jeanykn npobnemu cafpaHn y OBUM TEKCTOBUMA AaNEKO Cy
04, ,jeAHOCTAaBHUX": OHW NPeACTaB/bajy YNPaBO 33308 3a pa3Bujarbe npe-
BOAMMNAYKe KOMMNEeTeHUUje 1 ogandHa cy Bexkba 3a ,problem solving” wto
je nsyseTHo ctumynuwyhe 3a aHraxkoBarbe MHTEPNPETAaTUBHUX U KpeaTmB-
HWX BELWTUHA CTyAeHaTa, Npu Yemy ce He 3abopassba NYAUYKM KapaKTep.
Hanme, npakca je nokasana ga TEKCTOBU MHGOPMATUBHOT TUNa ca 3abas-
HUM cagprKajem (U3 pybpuKa ,,3aHMM/bMBOCTU uaun ,BepoBann uam He)
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npeAacTas/bajy nocebaH NpeBoauAaYKmM M3a30B C KOjUM Ce CTYAEeHTU Paso
XBaTajy y KowTau, 6yayhu aa cy nocebHoO M3a3BaHM HUXOBUM CagpiKajeMm.

C 063npom Ha TO Aa ce AaHac M Y yCBajakby CTPAHOr je3uKa NpBeH-
CTBEHO UCTUYE YNHbeHULA A3 je AMOAKTUKa /12 ncToBpemeHo U ANAAKTH-
Ka KynType (Morlicchio 2002) ca uMme ce cnaxy W HacTaBHULM CTpaHoOr
je3nka, Takohe je n npesoherbe NMCAaHOT TEKCTA Ca CTPAHOT HA MaTepHMU
je3uK TexHUKa 3a gedurHUCabe U PUKCMpParbe KYNTYPHUX PasanNymUTOCTH
Koje ce UCKa3yjy Kpo3 je3unK. CTora je M3y3eTHO 6UTHO HAa MOYETHUM HUBO-
MMa HacTaBe Hahu LM/baHe TEKCTOBE KOju Cy Y CKNaay ca HUBOOM je3nyKe
KomneTeHuMje, annM KOju WUCTOBPEMEHO HyAe W3a30Be 3a pasBujakbe
npesoaunaaqyKkor noTeHuUMjana M NpPeacTaB/bajy pasnmMyuuTe TeKCTyasHe
TMMoANOruMje N KynTypHocneunduyHe enemeHTe.

3.1. NHdopMaTMBHU TEKCTOBM

Cnepehu TeKcT cagprku HU3 MHGOpMaumja (MCTopujckux, reorpad-
CKMX, KyNTypHOCNeuMdrUHMX) y BE3M Ca Hajno3HATUjMM BeHeuunjaHCKMM
KapHeBasiom.

Un tempo il Carnevale consentiva ai Veneziani di lasciar da parte le
occupazioni per dedicarsi totalmente ai divertimenti, si costruivano palchi
nei campi principali, lungo la Riva degli Schiavoni, in Piazzetta e in Piaz-
za San Marco. La gente accorreva per ammirare le attrazioni, le piu varie: i
giocolieri, i saltimbanchi, gli animali danzanti, gli acrobati; trombe, pifferi e
tamburi venivano quasi consumati dall’uso, i venditori ambulanti vendeva-
no frutta secca, castagne e fritole (le frittelle) e dolci di ogni tipo, ben attenti
a far notare la provenienza da Paesi lontani delle loro mercanzie. La citta di
Venezia, grande citta commerciale, ha sempre avuto un legame privilegiato
con i Paesi lontani, con I’Oriente in particolare cui non manca, in ogni edizio-
ne del Carnevale, un riferimento, un filo rosso che continua a legare la festa
pit nota della Serenissima al leggendario viaggio del veneziano Marco Polo
verso la Cina alla corte di Qubilai Khan dove visse per circa venticinque anni.
Un filo rosso che si snoda lungo I'antica e famigerata via della Seta.

MpBn npobnem ca Kojum ce y OBOM TeKcTy cycpehy jecte
TPAHCKPMMLUMja OOAHOCHO MPEHOLLEHE HA CPMNCKM je3nk oapeheHux To-
NMOHMMCKMX KaTeropuja Kao wTo je Riva degli Schiavoni, koja Hocn nme
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no Tprosuuma u3 Janmaumje Koje cy y TO Bpeme Hasusanu Slavonia w
Schiavonia. Schiavone je 3anpaBo UTasNMjaHCKM €THOHUM Koju 3Haun Cno-
BE€HW, a NPBOBMTHO je 03Ha4YaBao /byae nopekanom m3 Janmaumje u Uctpe
Koje cy Taga 6une nopg snawhy Penybnuvke BeHeuuje. Mpeu npobnem jecre
A3 M fa ce Ha3uB npeBeae WUan camo TpaHcKpubyje: Pusa CrioseHa vnu
Pusa dervu CkjasoHu? C 063Mpom Ha reorpadcky M KyATypHU 6amckocT
OBajy Hapoa cyrepulle ce pelere TPAaHCKPUNUMje OPUrMHaAHOT Hasu-
Ba Ca npolwuperem y Buay objalrbera y 3arpasan, Te UM ce yKasyje Ha
OBakKBYy ,,cnoboay” y MHTEepBEHUUjM NpeBoanoLa ynpaso 36or Hpopma-
TMBHOTN, @ HE KHMMKEBHOI KapaKTepa TeKcTa.

Opyrv npobnem npu npesohery npeacTaB/bajy Piazzeta e Piazza
San Marco. JeanHu Tpr y BeHeumju je 3anpaso Tpr CeBetor Mapka, Aok cy
CBW OCTa/IN MakbW TProBmu HasBaHW campo. Piazzetta je 3anpaBo puBa Ha
Kojoj ce Hanase ctybosu Ceetor Mapka n Csetor Togapa, Kao cumbona
BeHeuuje 1 npeKko Koje ce ynasu Ha Benmkn Tpr CBetor Mapka. Cyrepuca-
Ha npeBoAnnayKa petema cy ,Tpr”“ v ,,Manu Tpr CeBetor Mapka“.

Y TeKcty ce Takohe jaB/ba U Serenissima Kao jegaH o HaswuBa 3a
BeHeumnjy Koju je y UTannjaHCKO] KYATypu NPUIMYHO YKOPEHEH (o4 Tu-
Tyne MJIETAYKOr AyXKaa Serenissimo) WTO CTYAEHTM Mepuenunpajy Kao
notewkohy. CyrecTnja je Aa ce oBaj KyaTypHocneuuduyHn Ha3mB OCTa-
BM (Makap 1y 3arpaau) Kao HewTo wTo he Aatv nokanHy 6ojy npesoay u
NPUBANMKUTU ra U3BOPHOj KYATYPMU.

CBa Tpu npumepa npeactas/bajy npobneme BaHje3nyke npupoae
KOju nopes, jeanyke KOMMeTeHUMje 3aXTeBajy U KYNTYPHY, O4HOCHO CTpa-
TELWKY KoOMMNeTeHUMjy 1 KomneTeHuujy TpaHcdepa.

Je3nukn npobnemy oBom TeKCTy cpehe ce y Habpajawy. Saltimbanco
n acrobata cy NPakTUYHU CUHOHUMM, Ma CTYAEHTM 0BAE 0OMYHO HeMajy
pewetrbe Beh NoHaB/bajy UCTY nekcemy 3a 06a TepmuHa. Jlekcema ,,nenu-
BaH" KOja je y CPMCKM yLU/a U3 TYPCKOT M 03HavYaBa cneumpuyHy BpCTy Lup-
KYCKOT akpobaTe (xoaaya no yxeTty) BehuHU je HenosHaTa U A0XKMB/baBajy
je Kao apxau3am, Te CaMUM TUM U NMOFOAHY 32 BPeEME O KOMe TEKCT roBO-
pu. Piffero 3Haun ,,dnayta” anun u ,ppyna“. OBae ce ctyaeHTMMa ckpehe
NaXXka Ha KOHTEKCT y Kome ce ogpeheHa nekcema nojassbyje, TO jecT
3 TEKCT roBOpM O BALLAPCKMM, CBEHAPOAHWMM CBeYaHOCTMMa. Hajsehwu
6poj npesoaa jecte ,,bnayta“ jep Ha OBOM HUBOY npeBohera CTyaeHTU
nokasyjy TeHAEHUMjy Aa NpeBoAe ped No pey He yaumajyhu y pasmatparbe
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N BaHTEKCTYaJIHE eleMeHTE OL4HOCHO Lie/IMHY Kao MOPYKY KOojy Basba npe-
HeTw. Filo rosso je Takohe je3anykn npobsiem Koju ce npeBoaun Kao ,LpBe-
Ha HMT" (NnoHOBO 360r TeHAeHUNje aa ce npuberaBa metoan HGyKBanHor
npeHoLema ,,pey no pey”, a He ,,C TEKCTa Ha TEKCT” OAHOCHO U3 ,KYyAType
y KynTypy“), Te cmaTtpajy 4a NpeBo, HUje afleKBaTaH YKOIMKO ce npuber-
He yobuyajeHoM CprncKom 13pasy ,HUT Koja craja, Koja nosesyje”...
Oany4Ynnm cmo ce Aa NpUKarkemo 1 Npumep jeaHOr HOBUHCKOT TeK-
CTa 3abaBHOr KapaKTepa ynpaso 360r rope NnoMuraHe Nyauyke KOMMNo-
HeHTe. TEKCTOBM NYAMUKOr KapaKTepa, Kao WTO je A0Jie HaBeAeHU, UMajy
BE/IMKU 3HaYaj U CTYAEHTM UM MPUCTYNajy ca NOCEOHUM 3aHMMaHEM U
QHTAXKOBAHbEM Y M3HANAXKEHY aSEKBATHUX NPEBOAUNAYKUX peLleHba.

Dire al marito che si esce con le amiche e che si fara tardi: € una del-
le scuse piu classiche che una donna usa se vuole nascondere incontri ga-
lanti e tradimenti. A Gela, un’avvenente donna poco piu che trentenne
e madre di due bambini lo ha fatto, ieri sera, dopo le 21, ma con una va-
riante che le & stata fatale: portarsi dietro il proprio cane da salotto, uno
yorkshire sin troppo vivace. Proprio per questa caratteristica, la fedifraga
ha legato I'animale a una fioriera del centro storico davanti al bar del suo
amante. Abbassata la saracinesca dell’esercizio, ma non totalmente, i due
amanti hanno dato libero sfogo alla loro travolgente passione. Senza cena
pronta, I'ignaro marito (un operaio di circa 40 anni) aveva deciso di recarsi
in rosticceria per comprare pizze e arancini, portando con sé i figli. Il caso
perd ha voluto che scegliesse un fast food ubicato a pochi metri dal bar-al-
cova. All'arrivo del gruppetto il cane legato alla fioriera si € messo ad ab-
baiare insistentemente perché ha riconosciuto i padroni. Uno dei bambini
ha fatto notare che quello era il cane della mamma. Allora, il marito inso-
spettito, si & avvicinato al bar, ha alzato di scatto la saracinesca e ha sco-
perto i due amanti in flagrante. La rabbia dell’'uomo tradito si € abbattuta
violentemente sull’'amante della moglie con una raffica di pugni e di calci.
Nella colluttazione, mobili e suppellettili del locale sono stati danneggiati.
Alcuni passanti hanno chiamato i carabinieri e un’ambulanza del 118 che
ha portato al pronto soccorso il barista pestato a sangue. Dopo le neces-
sarie cure, € stato dimesso con una prognosi di pochi giorni. [...]

Il Corriere della sera
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Kpo3 npumepe 13 OBOr TEKCTA KENMMO 43 MOKAXKeMO Koje cy cBe
KOMMeTeHuMje HeonxoaHe Kako 6u ce npaBMAHO NPUCTYNUIO NPeBoAay,
LUTO CTYAEHTM HA OBOM MOYETHOM HUBOY pase Hajuyewhe HeCBeCcHO, a Ha-
CTaBHMK MM pPacBeT/baBa OHO LITO Cy cneunduryHe NOTKOMMNETEHLNje KPO3
cam TeKcT. OBaj TEKCT YKasyje Ha YMHbEeHULY Aa CY je3UUKM Npobaemn He-
packngmeu og npobnema BaHje3nMyKe M NparmaTvyke Npupoae, Kao n 1o
Aa HunxoBo ocselwhaBakbe Ha NOYETHUM HUMBOMMA y4Yera NpeacTaB/ba
3HavajaH geo yBoga y npesoherse.

UTannjaHcka MMNAUMLUUTHA KOHCTPYKUMja ca MHOUHUTUBOM Ha Mo-
YeTKy peyeHuue jecTe HewTo WTo BehMHa CcTyaeHaTa ayTOMaTCKuU NpeBso-
AM, Te NoYntbe peyeHunuy ca ‘Pehun myxKy Aa ce n3nasm ca npujatesbuuama
n aa he ce gohu KacHo...”. YKasyje nm ce Ha notpeby npeTBaparba UMNAn-
UUTHE Y eKCNANLMTHY KOHCTPYKLUMjY KOja je NpumepeHa CPNCKOM je3nyKo-
CTUACKOM CUCTEMY U Ha Npobnem jeanyke nHTepdepeHLmje, y CMUCay aa
He cmejy ByKBaZIHO NPEBOANTM KOHCTPYKLMjE je3NYKN HENPUXBAT/bUBE Y
LN/bHOM je3uKy.

A Gela, un‘avvenente donna ... - OBaj 0A/I0MaK je 3aHUM/bUB jep
je y wemy oumrnegHo pa cTyaeHtTu npuberaBajy TexHUUM aenykumje
cagpKaja Ha ocHoBY nocTojehunx 3Haka, LWTO CBAaKaKo MOXKe BUTKU o, Ko-
PUCTU Y MHOTMM MPEBOANIAYKMM N3a30BMMa, HO 0OBa KOPUCHA Npodecu-
OHa/IHa TEXHWKa OBAE je nocneanua HelOBO/bHE je3nyKe KOMMeTeHUMje U
Hepa3BMjeHe CBECTM O HYXKHOCTM NPOBEpPE CBMX AE/10Ba ,,KOjU He LUITUMAjy”“.
A Gela, mecTto hena Ha CnUMANjK, Ha Koje jacHO yKasyje npeasior a 'y’ 3a
O3HayaBakbe MecCTa, YI/IaBHOM Ce TYMauu Kao rpeLllka y Kylaky Te rnas-
Ha jyHaKunHba TEKCTA O KOjOj Ce roBOPM Yy HAaCTaBKy pedeHuLLe NocTaje ume-
Hom ,bena” (WTo ce nepuenMpa Kao MMe UTaInjaHCKOr NPU3BYKa) UIn ce
nak BpLUM XMNepKopeKLuuja Te oHo nocTaje ,AHhena”.

Recarsi in rosticceria per comprare pizze e arancini... npeacTas/ba
je3nykm npobnem Koju cagpum n npobnem KyntypHe KomneTeHuwuje. Y
WTa/ZINjAHCKO] KYNTypU CBAKOAHEBHOT XMBOTA rosticceria HWje UCTO LWTO
N ,Nedyerbapa y Kojy je My OTULIA0 No Nuuy M nomopaHyunue” (oBako
rnace HajppeKBeHTHUjU npeBoaum). Arancini cy 3anpaBo CULM/INjAHCKU
cneumnjanuTeT, HeKa BPCTa MUPMHYAHMX KPOKEeTa, aauM Mo ayTomaTtums-
MYy CTYAEHTU TO NpeBode Kao ,nomopaHuunue” (arancia ‘nomopanua’).
Rosticceria 3anpaBo HajBuLLEe OAroBapa JIOKa/y KOju je Kog Hac onwTe
npuxsaheH Kao ,,dacT-dya” (nokan 3a npoaajy 6p3e xpaHe), Te ce caBeTyje
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A ce rosticceria 3anpaBo M U30CTaBM 1 A3 Ce KaXKe Aa je OTMLAO0 No nuuy
N KpoKeTe. YKO/IMKO ce oA/lyye 3a o4yBakbe KynTypHocneumduyHmx ene-
MeHaTa cyrepuiue um ce aa je moryhe pewerbe ga ce pey arancini ctasu
noa HaBOAHWKE, a Aa ce NpuberHe TeXHULUM NPOLLIMPUBAHbA KPO3 NPOCTO
AofaBarbe objalrbera y 3arpaau.

Ambulanza 118 je nparmatvykmn npobnem jep je To bpoj cnykbe
XnTHe nomohu y Utanmju (kao wto je To 6poj 192 koA Hac), Te Um ce cyre-
puwwe aa je 6poj HenoTpebaH Kao MHPOpPMaLMja 1 Aa je CAacBUM A0BO/bHO
HaBeCTU Aa je y NuTakby ,, XuTHa nomoh”,

M3pas é stato dimesso con una prognosi di pochi giorni noTnyHo je
Pas3/INYUT Of, U3pasa y LM/bHOM je3NKy ca 3HaYereM ,lNyTeH je Ha KyhHOo
neyerse”, UTannjaHcKmM nspas A0CNOBLE 3HAYM ,,OTNYLUTEH je C NPOrHo-
30M 0, HEKOJIMKO AaHa“, wto BehKnHa cTyaeHaTa 6ykBa/IHO MPeBOAUN He
pasmuiLsbajyhm 0 ceMaHTUYKNM BECMUCIEHOM MUCKa3y Y CPMCKOM je3MnKy.

TeKkctoBM MHGOPMATUBHOr TUMA MMajy 3a UWb MPeEHOWeHe
nHpopmaumje Te ce CTyAeHTMMa yKasyje Ha noTpeby Aa NPBEHCTBEHO
BOAE payyHa 0 Toj PYHKLMjM TEKCTA. Y CBPXY NpeHowera MHGopmaLunje
[03BO/beHa je Beha cnoboga y npedopmynmcary, O4HOCHO BEYM CTeneH
O/ICTYMakba 0, CUHTAKCUUYKNX KOHCTPYKLUMja 1 Beha cnoboaa y meaunjaumjm
O/ZIHOCHO MPEHOLLEHY KYNTYPHOCNEUUPUUYHMX eeMeHaTa.

3.2. KOHaTUBHU TEKCTOBM

KoHaTMBHM TEKCTOBU Cy A,0CTa 6IMCKM MHGOPMATUBHMM C TUM A3 je
Ko Hux BehK aKLeHaT Ha eKCNPeCcMBHOCTU TO jecT odyBakby edeKTa Koju
j& TEKCT Mo Yy Un/bHOj KynTypu. OBM TEKCTOBM Cy 3aMnpaBoO Ha rpaHULM
namehy MHPOPMATUBHUX U EKCMPECUBHMUX TEKCTOBA.

L’insostenibile euforia della Rete

E terribilmente bella e fascinosa perché aperta e libera. Ma ci vuo-
le cautela. £ un luogo pubblico, dove tutto pud succedere e al quale tutti
possono accedere. A proposito di Facebook e della necessita di scegliere
i contenuti da condividere, dobbiamo sempre tener presente che la Rete
non dimentica. [...] Prima di spedire un commento a un articolo, prima di
inviare un tweet, prima di caricare un video su YouTube, prima di postare
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una foto su Facebook ricordate: non potete sapere chi vedra quelle cose,
e quando. Le aziende, ormai, setacciano il web per conoscere un candida-
to: un profilo Twitter o una pagina Facebook sono i primi posti dove guar-
dano. Sicuro, Mario, di voler condividere con il tuo futuro datore di lavoro
quella foto in cui, ubriaco perso, vomiti addosso ai tuoi amici? E tu, Ma-
ria, sei contenta se il mondo ti vede mentre balli su un tavolo vestita con
un tovagliolo e poco altro?

Beppe Severnigni, da Il Corriere della sera

Beh y HacnoBy TeKcTa cTyaeHTM ce cycpehy ca npobrematrkom
npenosHaBakba uuTtata. L'insostenibile euforia della Rete 3anpaBo cag-
PXKM UMTAT M3 Hacnosa KyHaepuHor pomaHa ,HenogHowsbuBa nakoha
noctojarba”. CTyZeHTMMa ce yKasyje Ha noTpeby aa 3agp:ke epeKkat Hacno-
Ba W Aa ra npeseay Kao ,HenoaHowsbuBa eydopuja Mpexe”. MHoru 1o
YyMHe HecBecHO 1 6e3 no3HaBakba 0BOr KyHaepuHor gena.

Peyenuua E un luogo pubblico, dove tutto puo succedere e al quale
tutti possono accedere cappku npobnem oyyBara jesnyke uUrpe cagpka-
He y napy succedere ‘norogutn ce’, accedere ‘npuctynuti’. CTygeHTU ra
npeHebperaBajy 1 TEK HAKOH MojalHberba Aa je NoTpebHO 04yBaTU He To-
JIMKo GopManHKU acnekT (aBa MHGMHUTMBA) KONMKO M3Hahm oarosapajyhu
CeEMaHTMYKM edeKaT fonase 40 aAEKBATHUX pelleHsa.

MocebHo je 3aHMM/bUBA TPAHCKPUNUMja Ha3MBa APYLUTBEHUX Mpe-
*a. CTyaeHTMMa je HeobuyHo To wTo Facebook Basba TpaHCKpuboBa-
™ Kao ®ejcbyk u Twitter kKao TeuTep, ¢ 063MPOM Ha TO Aa Ce NPUHLMN
TPaAHCKpUNUMje CBe BULLE HaMyLWTa Y MPaKcK (OHNajH CajToBM, CaMa HUX0Ba
aKTMBHOCT Ha APYLITBEHUM MpPEXKama U c.). Y apyrMm TEKCTOBMMA, Koje
OBZEe He HaBOAMMO, MOMUHY Ce U AHeBHe HOBMHe hbyjopk Tajmc, Ba-
WKHITOH noct, Kopujepe aena Cepa M CAMYHO, LWITO 3a CTyAeHTe Takohe
npeactas/ba ,HeobnyHocT.MamomaTtcku nspas ubriaco perso obM4YHO He-
CBECHO M TA4YHO NpPeBOAE Kao ,MpTaB NujaH", @ MOLWTO TEKCT TO AONyLUTa,
M3Ha/la3e U MaLUTOBUTUja peLlerba NOnyT ,,NujaH K'o neTsa”, ,yBowWwTeH” u
cnmyHo. C 063MpoM Ha TO Aa je Y NUTakby HOBMHCKM TEKCT YKasyje Mm ce Ha
NpeBuLLE HU3aK PerncTap nojeanHMX *KaproHCKMX eKBMBaIEHaTa.
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3.3. KbMXKeBHU TEKCTOBU

36MpKa HapaBHO CaAPXKM U Kb UKEBHE TEKCTOBe Byayhu Aa cy oHM no-
pef ecejuCTUUYKUX TEKCTOBA M HajC/TOXKEHW|U U Haj3axXTEBHU|U 3a NpeBohere
jep je y tbMMa nopep, cagprkaja K/by4yHO M o4vyBake jeanMHcTBa popme Kao
HOCMOLLA 3HAYEHa U CaZprKaja.

Appena qualche attimo prima di morire, appoggiata al nocciolo del
giardino, I'Annina emerse dall'ombra in cui la sua mente si era nascosta
da molti anni e, all'improvviso, in quei brevi istanti che la morte ancora le
concesse, come se fosse in volo rivide la casa col pino e la Mena che prega-
va appoggiata a un angolo della madia, e di fronte alla Mena vide sua ma-
dre partorirla urlando di un dolore che le sembro perfetto, e solo alla fine,
quasi spiando, scorse la propria testa uscire da quel corpo rosso e gonfio
dallo sforzo, e senti per I'ultima volta I'odore di viole del suo fratello ge-
mello che da dentro la pancia la spingeva nel mondo.

Ugo Riccarelli, Il dolore perfetto

K/by4HO 33 o4yBakbe M3BOPHOT TEKCTA Y OBOM NMPUMEpPY jecTe NpBu
nacyc CauyMtbeH O, HM3a CNOXEHWUX pevyeHMua, WTo Tpeba o4vyBaTh jep
je oBoe dopma MCTOBPEMEHO M HOCMAAL, cafpKaja. [NaBHA jyHaKkuHba y
jeaHom paxy, 6e3 naysa, npunoBeaa Kako je NpucycTBoBasia CONCTBEHOM
pohery. CTyaeHTMMa ce yKasyje Ha noTpeby Aa oBaj macyc cayyBajy Ko-
JINKO rof, je To moryhe y UM/bHOM je3MKY M Aa ra HUKaKo He NpenpuyaBajy
HUTKU ckpahyjy, Te ga je TO NPeBOAMIAYKM NOCTYNaK KOju ce eBeHTyan-
HO MOMe NMPUMEHUTU Y TEKCTOBMUMA MHPOPMATUBHON TUNA FAe 3HaYeHe
npeosnahyje Kaga ce Gopma YMHMU NpeBMLLIE NTOMA3HOM 33 NPEHOLWEHEe
nopyke. Yka3yje ce HapaBHO M Ha noTpeby npunarohaBarba MHTEPNYHKLNjE
KOja ce pa3nMKyje y ABa je3nyKa cMcTeMa Kao M Ha npedopmynmcarbe
KOHCTPYKLMja HENPUMEPEHUX CPMICKOM je3UKY.

Lasciavamo alle spalle il monte Pellegrino, una Palermo tutta detriti
e rovine. Ci inoltravamo nella campagna estiva delle erbe bruciate, i cor-
si d’acqua secchi e riarsi. A ricordare quel viaggio mi si stringe la gola. Per-
ché non ne ho mai scritto prima? Quasi che a metterla su carta, la bella
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Bagheria, a darle una forma, me la sentissi cascare addosso con un ecces-
sivo fragore di lontananze perdute. Una fata morgana? Una citta rovescia-
ta e scintillante in fondo a una strada pietrosa, che ad avvicinarsi troppo
sarebbe svanita nel nulla?

Dacia Maraini, Bagheria

OBaj TEKCT cagpKun HU3 je3ndkux npobnema Koje Tpeba caBnagaTu.
Y nuTamy Cy pasnnymTe 3aBUCHE pedyeHunle (BpemeHcka, norogbeHa, no-
penbeHo-norogbeHa) y MMNANUUTHOM 06uMKy. CTyaeHTUMa ce cyrepu-
e Aa UX NPEHEeCY Ha CPMNCKM EKCNANLUMUTHOM KOHCTPYKLMjOM MW A3 NaK,
Tamo rae je moryhe, nsHahy u gpyra npesogunayka pewerba. Tako, Ha
npumMmep, UMNANLUTHY BPEMEHCKY pedeHuuy A ricordare ... mory npese-
CTW Ha CPNCKM BPEMEHCKOM pevyeHnUom , Kaaa ce cetum...”, uam nak npu-
JIOLWKOM oApeabom ,npu NoOMUCAK Ha...”. Y TEKCTY ce jaB/ba U eNIMNTUYHA
peyeHuua, 6e3 npeaunkaTa - Una fatamorgana?, Te ce v 3a kby y3umajy y
063u1p pasnnuMTa NpPeBoanIaYKa pelera U pasmaTtpa ce 4a 1 je boswe
OCTaBUTU peyeHunLy 6e3 npeaukaTa Uamv ra goaaTw.

4. 3aK/by4yaKk

Hema cymre ga npesohere Mma BeNIMKY BaXKHOCT y HaCTaBW CTpa-
HOT je3nKa U fa Cy herose KOPUCTU BULLECTPYKe. Ha oCcHOBY Ayroroguiltbe
HacTaBHe NpaKce U UCKycTBa MoxkeMo pehu aa ce no 3aBpLUeTKy noyeT-
HOr Kypca npesohetrba Ko, cTyaeHaTta npumehyje:
- Moboswarbe peuenTUBHUX BELWTUHA U CNOCOOHOCTM aHanuse
TEKCTa;
- Beha cBecHOCT Mo nuTakby nNpucTyna WM uckopuwhaBakba
KHbMXKEBHUX TEKCTOBA;
- Beha moTuBauMja Aa uMTajy UTAINjaHCKY KHMMKEBHOCT, Kao M Aa
ce MHPOPMMULLY MPEKO CajTOBa;
- W3BecHo nobosbluakbe pago3HANOCTM Y BE3M Ca TPAXKEHEM pa3-
NIMKa u3amehy UTannjaHCKOr U CPMCKOT;
- Behe obpahatbe naxkrbe Ha nekcuyke, MopdOOLWKE U CUHTAK-
CUYKE CTPYKTYpPEe KaKo UTaJINjaHCKOT TaKO M CPMCKOT je3nKa;
- [peno3HaBame MOMOMATCKMX M3pa3a, NOCAOBULLA U C.;
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- Beha KynTypHa KomneTeHuuja;
- Nobosplarbe eKcnpecMBHUX BelTMHA (MMcaHe U ycmeHe

npoaykuuje).

- W Haj3ag, ocum LWITO HacTaBa npeBohera NPBEHCTBEHO CYKU
3a pasBujakbe M MNPOBEPY je3MUYKe KOMMNETEHLMje, OHa UCTOBpe-
MEHO yno3Haje CTyAeHTe 1 ca NpoLecom npesohera, WTo MHO-
r’MMa o4, kX MoXe bUTK 3HavajHo 3a byayhe npodecnoHanHo
ycmepaBatbe.
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DIDACTICS OF TRANSLATION: FROM LINGUISTIC
PERFECTION TO PROFESSIONAL ORIENTATION

Summary

Among important topics, the large field of interdisciplinary studies known as
Translation Studies involves the didactics and the acquisition of translation competence
which is difficult to accurately define from a theoretical point of view precisely because
of its practical nature. Nevertheless, some authors such as Balboni (1998) and Freddi
(1999) have tried to draw a distinction between linguistic and translation competence
which is not viewed anymore as the ,fifth” complementary skill, but as an independent
ability. In accordance with that, a great number of university translation courses has
blossomed in the area of language and philological studies following the need to adopt
a more adequate approach to new tendencies in the field. Translation courses in our
country have also been consolidated at university level now, and their realization in
practise has given rise to a series of questions about the double role of translation: an
instrument for teaching a foreign language and for creating a specific profession, that
of a translator/interpreter. Therefore, our task in this paper is to illustrate, through
practical examples taken from the Collection of texts used in translation courses from
Italian to Serbian, our activity as teachers of language as well as translation by focusing
on intercultural and strategic competence with the aim of creating a didactic model of
translation based on principles of flexibility and interactivity.

Key words: Italian, Serbian, didactics of translation, linguistic competence,
translation competence.
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